Sot—8ou

VENTURE (continued).

Sotaventar
Sotayuda .,,
Sotechado. .,
Soteriam ..
Soterraneo
Sottecehi .,,
Sottement
Sotterrato,,,
Sottiletto .,
Sottinteso. .,
Sottishly ...
Sottocalza
Sottocoppa,
Sottogcla ..,
Sottomesso
Sottosopra
Sottovento
Sottratto ..,
Sotver :
Soubresant
Soubrette ...
Souchet
Soucieux .,
Soucoupe ...
Soudainete
Sovdeyer ...
‘Soufflags ...
Souffieur ..,
gouﬁ?ii't-
oughing ,,,
SouiHerg
Soulcurez ..,
Soulever ..,
Souligner ...
Soulless
Soumettre
Soundboard
Soundness
Soupeon .,

ere

Soupconner
Souplesse ,,,
Soupticket
Sourciller ..,
Sourdaud ,,,
Sourdement
Sourdine ,,,
Sourdock ,,,
" Sourgourd

. 42030

Sousgarde,.,,
Souslover ..,
USmsrin
Souspied ..,

Boussign;r 42039

"42027

41981
+ 41982
41983
41984
41985
41986
41987
41988
41989
41990
41991

Result of the venture to date is nil
Do you still advise me (us) to venture
Advise you strongly to venture
Do not now advise you to venture
Would consent to- venture
Consent(s) to ventura
Refuse(s) to venture
Talke care not to venture too far (much) [venture
See — and ask if — (he) (they) would care, to join in
How much will yon venture :
Will venture to the extent of
41992 Provided that you join in the venture
41993 'If you do not intend to join in the venture
41994  Cable whether you will join in venture and for how much
41995 1Is likely to venture to '
41996  Is (are) likely to venture to
41997  Ts (are) not likely to venture to
41998  They are hardly likely to venture to
41999 Veraci
42000 Doubt the veracity of
42601  Will guarantee the veracity of
42002 Verbal
42003 The arrangement was only verbal
42004  There was & verbal understanding
42005  Must have something more than a verbal understanding
42006 Verbatim
42007 A verbatim report of
42008 Verdict (See clso “ Exonerate,” “ Favourable,” « Trial.”)
42009  Verdict is for the defendant ¥
42010  Verdict is for the defendant with costs
42011  When is the ~erdict likely to be given
42012 Verdict has been postponed
42013  Expect the verdict will be given on or before —— e
42014 The verdict has been given in my (our) favour (in favour of
42015 The verdict has been given against me (— ;
42016 Do not hesitate to cable the moment you know the verdict
42017  Shall not hesitate to cabld as soon ag'T (we) know the verdict
42018  The verdict is in our favour; shall obtain costs
42019 . Verdict has been given against us; we shall have to pay costs
42020

[amounting to —
42021

42022
42023
42024
42025
42026

‘The verdict is in our favo&, but each side has to pay its own

Verdict of —

Verdict of acquittal

Verdict of guilty

Verdict deferred

Judges (lila,ve givenf unanimous verdiet in our favour
—— Judges out of —— have given verdict in our

Jury dismissed ; could not B.gr%e as to verdict Ao
Verdict ~arries damages amounting to

Should you get favourable verdict ;

Should you not get favourable verdict

42031 Pending verdict bei
42032 Verggng e

42033  On the verge of
igggg %?&nd‘(s)uon the verge

ractically on the verge of bankru
42036 Veriﬂcatiyon 2 e
42037  Require(s) verification
42038 In verification of
Do(es) not requirg further verification

[costs

42028
42029
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'VERIFIED. Sou—Spa

-Soustraire

Soutache ,,.
Soutanelle
Souteneur,..
Souterrain .
Southerner

42040 Verified .

42041
42042
42043
42044
42045 °

Must be verified by you in your capacity of .

To be verified by the official in charge = . 2
All documents must be verified before a notary publis
All documents have been verified on oath T :

- Pending receipt of verified documents

Soutirage .., 42046 . Verify

Souvenir ...
Soverchio ,..

Sovereign... .

Sovranzare
Sovrappin...
Sovratodes
Sovresso .-
Sovvenirsi
Sovvertire..,
Sowthistle
Soyeux ...
Sozzezza ...
S02z0DPIa ...

42047
42048
42049
42050
42051
42052
42053
42054
42055
42056
45057
42058
42059

. 42060

~ Spaccatura

Spaced ...
Spacieux ...
Spaciously .
Bpadaccia,

Spadassin... 42066 _

Spadebone

Spaderno ...
Spadetta ...
Spadiceus.,.
Spadicose ...
Spadiglia ...
Spadonatus’
Spadoninz

Spadulare. .,
Spaghero ...
Spagiricus

Ppagliare ..,
Spajemento
Spalcato ..,

Spallaccia.., *

Spallare ..,
Spallino .
Spalmatcre
Spalpeen i,..
Spaltig
Spampanate
Spandersi...
Spanditojo
Spandrel ..,
Spanferkel
Spangled ...
Spamshfly
Spannew ...
Spannkraft
Spannung
Spantato ..,
Spappolats
Sparablices
e

42061
42062
42063
42064
' 49065

To.veri :

Proceed to verify

Shall proceed to verify

Can you ‘verify

Cannot verify

Verify at once I®
As soon as you have been able'to verify
As soon as’I (we) have been able to verify

"When will you be able to verify

Verify statement(s) i

Cannot verify statement(s) g

If you can verify s statement

It will be necessary to verify ’s statement(s) in every detail
Should you be able to verify ——'s statement(s)
Should you not be able to, verify ’s statement(s)
Unless you are able to verify —'s statement(s)-

I (we) can verify

I (we) cannot verify

Verify titles as soon as possible

Wiil verify titles as soon as possible.

42067 * Version

42068
42069
42070
42071
42072
42073
42074
42075

What is your {(———'s) version of the matter
My version of the matter is

According to ——’s version of the matter
Now give(s) another version of the matter
Corroborates ’s version of the matter

Has ‘(have) given an altogether different version of

As soon as you have obtained ——'s version of the matier
Another version is that

42075 Vertical(ly)

42077
42078
42079
42080
42081
42082
42083
42084
42085
42086

. Is nearly vertical down to the

What is the vertical depth of

The vertical depth is

‘What is the vertical distance between
Vertically below ;

The vertical distance between —= and
The distance is —— feet vertical L
The vertical depth is —— feet, giving an inclined depth on tha
Nearly vertical {vein of —— fees
To sink vertically for

e

level

42087 Very

42088
42089
42090
42091
42092
42093
42094
42095
42096
42097
42008
42099

Very bad
Very good
Very big

. Very small

Very high
Very likely
Very low
Very much
Very many
Very often
Very rich
Very poor




Spa

'VESICULAR.

Sparadrap 42100
Sparagiaja
Sparagnare
Sparapane 42103
Sparatore ... g 42104
Sparaviere 42105
Bpardeck ...7 42106
Sparecchio 2107
Sparelembo » 42108
Spareness ... { 42109
Sparerib ... % 42110

Bparganior;  42111.

Bpargendus 42112
Spargersi .., : 42113
Spargitore 42114
Bparherc ... 42115
. Sparingly ... 42116
Sparizoe .., 42117
Sparkasce 2118
Sparkish ... 42119
Sparcler ... 42120
Sparling ,..7 42121
Sparmiare 42122
Sparniccio 42123
Sparrow .., 42124
Sparrwerk 42125
Sparsam .., 42126
Sparsely ...° 42197
Sparseness 42128
Sparsionem 42129
iSparsivus... 42130
Spartarum | 42131

Spartecli .., 42132

Sparterie ..," 42132
Spartibile...* 4213
Spartito .. 42135
Spaiutello " 42126
Spasimare; 42137
Spaszodic 42138
Spasticos ..:: 42129
Spastcjare 42140
Spastriare 49141
Spatalari .., - 49142
Spatalimm - 42143
Spathiforin 42144
Spatiator ... - 42145
Spatjahr ... % 49146
Spatsommer. 42147
Spatula ... 42148
Spauroso ... * 42149
Spevaldo ...+ 42150
Spaventare . 42151
Spavined ... » 4215¢
Spawned ., § 42153
Spazieren ... 42154
Spazierweg 42155
Spazietio ... » 42156
Spaziosita... % 42157
Spazzatojo 42158
Spazzino_,,, 5 42159

1 Vefy soon

42101, Very late

42102 ; Vesicular 448 27 :
. Vossel(s) (a_S‘ee also “Ship,” “ Steamer.”)

Cable arrival of vessel.
' Will cable arrival of vessel
Shall charter a small vessel for explosives
Sinall vessels trade between ——— and ——
Expect to secure vessel shortly
Ssiing vessel
River vessel
Have engaged a vessel to take
. Have not yet been able to engage a vessel
Vessel sunk
Vessel arrived with
Vessel has not yet arrived
Vessel expected on
What is the name of the vessel
The name of the vessel is
The vesgel ——— with —— left on
The vessel bas not yet left
Has the vessel left
Vessel is to leave on
. Will cable when vessel leaves
"Vested
Is (arz) vested
To be vested in
Shouid be vested in
Can be vested meanwhile iz tho hands of
Vested interests (rights)
Vested in the names of trustees
- Now vested in the —— company
Vexatious(ly)
Delay very vexatious
Delay is becoming vexatious
Viaduct
Vibration
Due o the vibration caused by
Vice-Consul
Vicinity
Are there any payable mines ia the visinity
The,mine is in the vicinity of several paying mines
There are no paying mines in the immediato vicinity'
In the immediate vicinity
Have inspected several mines in the vicinity
On account of the vicinity of
Videlicet
View(s)
With a view of
In view. of
The views of
‘What view do you take with respect to
What is (are) —'s view(s)
My (our) view of the matter is
= bl’s views are (that)
able your views respecting it
| What have you in vigw ®
| Have you anything immediately in view for
Have nothing immediately in view
The only thing in view at the present time is
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VIEW (continued).

Speakable...
Speared
Speargrass
Spearman. .,
Specchiajo
Speciale
Specialist ...
Speciarias...
Specifique...
Specifying
Specillum ..
Specioso ..
Sggkled =
Speckseite
Specolante
Specolo
Spectabat ...
Spectacled
Spectandus
Spectant ...
Spectator ...
Spectatrix
Spectavit ...
Spectral ..,
Spectrum ..,
Speculamen
Specular ..,
Speculated
Spedaletto
Spedaliere
Spedalingo
Spedatura..,
Spediteur ..,
Speditivo ...
Spezchify ..,
Speechless
Speediest ..,
Speediness
Spegmam ..,

Spegnersi...

Spegnibile

Spegnitojo 3
Speichel ..,
Speiler ..,
Speisehaus |
Speiseol ..,
Speiss
Spelazzino
Spellbound
Spelonea, .,,
Speltatis ...
Speluncas..,
Spenden ..,
Spennato ...

Spensaria ..,'

Spenzolato 4

Sperabile ,,.

Speranza, ...
Speravero ..,

Sperber <.,/

42160
42161
42162
42163
42164
42165
42166
42167
42158
42169
42170
42171
42174
42173
42174
42175
42176
42177
42178
42179
4218¢
42181
42182
42183
42184
42185
42186
42187
42188
42189
42190
4219%
42192
42193
42194
42195
42196
42197
42198
42199
42200
42203
4220%
42203
42204
42205

42206 -

42207
42208
42209
42210
42211
42212
42218
42214,
42215

42216 |

42217
42218
42219

Take care to keep in view
Continue to keep it (this) in view
Take(s) a sanguine view of
Do(es) not take a sanguine view of
In view of the necessity for (of)
Have you anything in view
Your view is
Quite agree with your views
Will ascertain 's views
Will do my best to carry cut your views
Will do my best to carry ous ——'s views
Cannot carry out your views
Cannot carry out —'s vews
~—— has expressed to me his views, which are as follows
Vi%\ila,nce (See also “ Utmost.”)
The utmost vigilance will Ye vecessary to prevent
In spite of my (our) vigilavLce
Vigilant(ly)
Vigorously
Push ahead vigorously with
Proceeding vigorously
Vigour
With the greatest possitle vigour
Prosecute with vigour
Village
A small village near
Vindicate(d)
To vindicate
Cannot vindicate himseif
Must vindicate yourselt
Cannot vindicate myssif
Partly vindicated
Was (were) fully vindicated
Vindication
In vindication of
Pending complete vindication of
Vindictive(iy)
Vindictiveness
Violate(d)
Do(es) not violate
Must not violate
Shall riot violate
Wiolation (See also « Faith.”)
In direct violation of
Violent(ly)
Yirtual(ly) :
Is a virtual admission of
It amounts virtually to
Virtually there has been no progress whatever
Visible (See also “Gold.”)
Contains visible gold
Do(es) not contain any visible gold
Visible gold
Visible throughout the stone
Vigible improvement -+
No, visible improvement
Is any improvement visible

- Visit (See also “ Deferred.”)

Visit to R
During visit to rf?’?(ﬁ:ﬁ" &

[ oY




Spe—Spi

VIRBIT (continueay.

Spermaceti
Spermatico
Spermecells
Spermoil ...
Spernacem
Spernax
Spernitur ...
Speronato...
Sperrbaum
Sperrhaken
Sperrsitz ...
Sperticato,..
Sperula
Spesaceia ...

Speserella.... -
Spetrare ... .

Spettativa
‘Spettatore |
Speitorato
Speustics ...
Spezielta ...
Soezzaturs
Spaacelist...
Sghacelus,..
Sphaeram,..
Sphagnum
Spharisch..,
Sphenoid ...
Spherical ...
Spherique.,.
ispheroidal
sphineter .,
Sphingato
Sphingium
Sphondylus
Sphragidem
Sphragis ..
Spizcente ...
Spiacibile ..,
Spiaggetta
Spiagione,.,
Cpiantate .,
Spiatrice ...
Spicanardi
Spicatum ...
Spiccatura
Spiccicato...
Spiced ...
Spiceum .,
Spicewood
Spicifer
Spicilegio ...
Spicknadel
Spicosity ...
Spiderish ..,
Spidone ...
Spiegativo
Spiegel
Syfegelung
Spieggiato

.. 49932
" 499233

429220
42921
499222

42993

" 49224
49295
499226
49927
49228
42229,
49230
42931

Expect a visit from
Can you visit
On my second visit
Cannot visib
Cannot visit —— during this trip
Cannot visit to make report until
Leave here to visit the property cn
Is now absent on a visit te
Hope to visit
May be able to visit
When are you likely to visit
Shall not be able to visit in addition fo e
Better defer visit until
Better hasten visit to .
Has (have) not been able to visit
Shall certainly visit g
When do you expect to visit yon
Do not expect to visit me
Expect —— to visit me abont:

42246, Will visit
42241,  Pending your visit to
42242 ¢ Visited

422437 Have visited

42244  Have you visited

42245  Have not visited

42246/ Was (were) visited

42247,  After I (we) have visited

42248  Has (have) just visited

42249 As soon as I have visited

42250 3 _ As soon as you have visited

42251+ Vital :

422527 I (we) consider it (this) vital

42253, I (we) do not consider it (this) vitai

422541 Do you consider it vital to

42255 ¢ Vitiate

42256 ~ To vitiate .

42257, Do nothing to vitiate

42258  Will not do anything to vitiate

42259,  Nothing has been done to vitiate

42260  Bhould you do so it will vitiate

42261\ It would vitiate the

42262 « Vitiated :

42263 F’ The trial was vitiated through

422641 'Which has vitiated

42265{ Has (have) not vitiated

42266,  Has entirely vitiated the result(s)

42267 § Vitreous

42268 ; Witriol

42269 ~ Blue vitrial

42270,  Green vitriol -

42271 a* Void (See also « Null.”)

422727  Has practically rendered the agreement void |

42273 Does:not the agresment thereby become void

42274  To prevent it (the —) becoming void :

42275  To be void

42276 . o be void unless (by)

42277 5 Voided

42278 s Has (have) voided
_ 42279 Has (have) not voided

- 42234
42235
42236
42237
42238
42239
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and give me (us) an idea as to the

Shall not be able to visit —— unti] —— owing to,

=3

app

[mate val

VOLCANIC.

-

—
Spielbret .; 42280 _Volcanic

42281
49282

42283 |

Spielend ..!
Spielkarte...
Spieltisch ...

Spiesser ... 42284 ;v

Spigatura-.! 42285
Bpighetta ... 42286
Spigionato y 42287
Spigot * . 42288
Spikenard ” | 42289
Spilikins % 42290
Spilletto “- 3% 42291
Spilungone ; 42292
Spi 42293
o % 49294,
Spinelle 3.3
Spirtescent, *
Spinettajo,

Spingarda

Spinigera ...
Spinnaker

)Spinnerin ,,;
Spinnhaus § 42303
Spinnstube | 42304
Spinosity ... | 42305
Spinosulas ' 42306
Spinstress 42307

42299
42300
42301
42302

Is (are) no doubt of voleanic origin

Volcanic rocks

The whole country is of volcanic origin
olt(s) (See also “ Dynamo.”) ?
Pressure at dynamo terminals volts
Between and volts N
Dynamo to give volts :
With a speed of
Volts at motor
Volts in primary circuit

Volts in secondary circuit

What number of volts do you require
Generating dynamo to give volis
Motor requires volts

; [volts
revolutions per second we only get ——

42295 ¥ Voluntarily

. 42296 " Volunteer(s)

42297 2 Vote(s) (See also “ Meeting,”.* Thank.")
42298 ¥ Vote for

Will you vote for me

Will vote for you

Vote for the resolution in favour of’

To vote SR

How many votes do you require

Require votes :

Shareholders will probably vote unanimously foz
votes were given for
votes were given against

Spinther ...q 42308 EVOtB of Thanks (See also “ Thank.”)

Spinturnix /42309
Spiombare, 42310
Spionicus ... 42811

Spioniren .., § 42312 EVOIICh

Spiovere ,,.§ 42313
Spipoletta . ~ 42314
Spirabo ... ¥ 42315
Spiraculum § 42316
Spiraglio ... % 42317
Spiramento 42318
Spirifers ..., 42319
Spirillum .., § 42320
Spiritalis .., § 42321
Spiritedly.,, § 42322

Vote of thanks to yourself passed with acclamation at Share-
On the :uotion for a vote of thanks  [holders meeting to-day
Amendment to vote of thanks carried by majority of those
“X [present
To vouch (for)
Can you vouch for the accuracy (of}
Can vouch for the accuracy (of)
Cannot vouch for its accuracy (the accwracy of ~——3
Can certainly vouch for
Can vouch for

can vouch for

cannot vouch for
Consent(s) to vouch for
Refuse(s) to vouch for

Spiritello ., % 42323 { Vouched

Spiritless ... % 42324
Spiritual ,,, % 42325
Spiritueux |, \ 42326
Spirometer ! 42327

Cannot be vouched for'
Can be vouched for

Is vouched for by

Is not vouched for by ——

Spissatus .. 42328 ¥ Voucher(s)
9

Spissitudo , ' 4232

Spiteful]y..:‘; 42330
Spitfire .. % 42331
Spithamas ~ 42332
Spitter ., / 42333
Spittoon .4 42334
Spitzbube. ¥ 42335
Spitzig ..\ % 42336
Spitzkugel « 42337
Spitzname ! 42338
gpitz saule § A42339)

Vouchers required for all payments

The vouchers for

All the accounts must be accompanied by vouchers
Accounts and vouchers mailed on

Have mailed accounts, vouchers will follow

Shall bring necessary vouchers with me

Bring vouchers

Bring or send all necessary vouchers X
Vouchers for not to hand, please mail, .
Have you received the vouchers - s
Have not received the vouchers
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Spiumare ,.,

Spizzeca .
wplashy

BSplayfoot ...
Splebeire ...
Spleenish ...
Spleissig ...
Splendens..,

&plendesco
Splendet ...
Splendidus
Splendour
Splenetiz ...
Spleniato ...

Spleniur ...

Splenology
Splinter)? o

Splitterig ...

Splutter ...
. Spodestato
Spodumene
Spogliante
Spogliarsi...
Spogliazza
Spokesman
Spoletto ...
Spoliandus
Spoliarium
Spoliateur...
Spoliation
Spoliatrix ..,
Spoliavit ...
Spoliemur
Snolparsi ...
Bpolverare
Spondaggio
Spondam ,,,
Spondeon ...
Spondulo .,
Spondylion
Sponge ...
Spongecake
Spongeous
Spongieux
Sponginess
Spongiola ...
Sponsal
Spensorial
Spontane ..
Spontibus. .,
Spocabili ...
Spoonfulls
Spoonmeat
Spoppato ...
Sporadic ..,
Sporadique
Sporcizia ..,
sJporogeus
Sportella ..,
Sporting ...

VOUCHER (continued).

42340
42341
42342
42343
42344
42345
49346
42347
42348
42349
42350
42351

, 42352

42353
42854
49355
42356
42357
42358
42359
49360
42361
493632
42363
49364
49365
49366
42367
49368
42369
42370
42371
42372
49373
49374
42375
49376
42377
49378
42379
42380
49381
49382
42383
42384,
42385
42385
42387
49388
49389
49390
42391
42392
42393
42394
42395
49296
42397
49398
42399

Vouchers received on
Vouchers received are all in order
Have not been able to get the voucher for the item
Have obtained n voucher for each itom
Need a voucher for , please mail
Have not received a voucher for
.Voyage
The voyage has been & very pleasant one
The voyage has occupied days
The voyage has been exceedingly rough
Died on the voyage to
Hag (bave) been ordered sea voyage
The voyags to occupies days
Has (have) been much-benefited by the voyage
Has (have) not been benefited much by the voyage -
Vulcanite '
If made of vulcanite
“To be of vulcanite
Vulcanized (Ses also ““ India Rubber.” ;
To be of vulcanized India rubber

_ w
Wa,%es (See also “ Earn.”)

What wages do you pay for

We are now paying —— wages

The present rates of wages are

-Jn order to pay the men’s wages

The wages sheet per month amounts to

The wages sheet for the current month amounts to
Wiages per day of twelve hours

‘Wages per day of —— hours

Competent miners earn —— per day wages

How much do the wages amount o

The wages amount to

Wages are very high

Owing to the high rate of wages

On account of the high wages paid
- Competent men command high wages

Competent men command wages per twelve hours
Shall have to increase wages to retais wen

To reduce wages :

Cannot safely reduce wages

Can you not economise wages

Can economise wages to the exteat of

Cannot economise wages
Has (have) reduced wa ges
Wages are very low
Expect wages will advance
Demand inereased wages

Waggons (See also by
line waggons :
Steel waggons
Waggons to carry
Dimensions of waggons
End tip waggons
Side tip waggons
Wheels and axles for waggong
Steel wheels for waggons
Steel frames for wagzons
Wait (See also “Unt)il.”)
To wait
o
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WAIT (continued).

Sportively
Sportsman

Sportulat ...

Sposalizia,
Spostrice .

‘Spotestare
e 142406
.o 142407

Spotless
Spottelei
Spottpreis.

42400
42401
42402
o | 42408
o 142404

- 42405

. F 42408

Spottweise * 42400
Spouseless = 42410
Spouter ... { 42411
Spouting .., ¥ 42412
Spracche .., ? 42413
Sprachart ... i 42414
Spragging T\ 42415
Sprangato . 42416
Spreadeth... £ 42417
Sprecatore "\42418
Sprecher ... 42419
Spreizen ... 42420
Spremitura | 42421
Sprengung %{4:2422
Spretarsi .., % 42423
Spretionem {~ 42424
Spretoris .., 42425
Sprezzante | 42426
Sprillare ... 42427
Springbox.., ¥ 42428
Springhalt | 42429
Springhead | 42430
Springtime | 42431
Spritsail .., § 42432
Sprode .., § 42433
Spromesso 42434
Spronante.., { 42435
Spronatore 42436
Spronella ... {42487
Spropiarsi 42438
Bprossling < 42439
Sprotetto .., 42440
Cprouted .., 42441
Lprovvisto 42449
sprucebeer 42443
spruceness 42444
wprudeln .., 42445
Spruffare .., 42446
Sprubregen 42447
Spruneggio 42448
Spruzaglia, 42449
Spruzzetto 42450
Spucellare 42451
“‘pucknapf

- Spugnitoso

Spugnuzza,

Spulezzare

Spulfass ..,
Spulicht ...
Spulwasser

Spnlwurm, ,,

42453
42454
42455
42456
42457
47458
42459

42452

Wait for
To wait for
Wait until
Do not wait
Do nct wait any longer
How long can you (they) wait
How long shall I (we) have to wait
Do you mean that I am (we are) to wait
Better wait
Better wait until you receive
Better not wait
Wait until you hear further
Will wait until I (we) hear further
No need to wait
Refuse(s) to wait after
Consent(s) to wait until
Wait for a few days more
Will wait until 5
Will wait for
‘Will wait until I (we) hear from you again
‘Will wait at —— for instructions
Must wait until
Must wait for -
‘Must wait until —— at this place
Must wait until —— to give him {——) time to reply
Shall I (we) wait i
Not to wait
| Wait to see
\ Will wait as long as I can
Do you still advise me (us) to wait
Do not advise you to wait
‘Advise you strongly to wait
Cannot wait
\Cannot wait after
Cannot, wait
Cannot wait indefinitely
'Am (are) compelled to-wait for
You have done right not to wait
Can you wait until
Cannot-wait until
Can wait until
Do not wait too long
How long shall I wait before
Do not wait later than
Shall I (we) wait at
You had bettér wait at —— until arrival.of mai!
You had better wait at —— until arrival of cable
But do not wait for this -
Had better wait until
Cannot wait for written replies
You have acted wrongly not to wait
Waited 7
Has (have) waited since
Has (have) waited for
Has (have) not waited for
‘Why have you waited
I (we) have waited on account of
Sheuld have waited
Should not have waited
Haye waited since for

e
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Spu—Squ

WAITING.

Pty

Spumesco..’. 42460 Waiting’

42461
42462
42463
42464
42465
42466
42467
42468
42469
42470
42471
42472
42473
42474,
42475
42476
42477
42478
42479
42480

Spuminess
Spumosita
Spundloch
Spuntatura
Spuntonata
Spuntone ..,
Spunyarn
Spurcido ...
Spurcitia ...
Spurhund
Spurrier ...
Sputacchio
Sputapepe
Sgutafoli e
Sputasenno
‘Sputation
Sputatondo
Sputterer ...
Sputtering
Spyboat ..,
Spyglass ... 42481
Squabbler 42482
Squabbling 42483
Squacchera 42484
Squadrare.,, 42485
Squadrons 42486
Squagliato 42487
Squalentia 42488
Squalidly ,,, 42489
Squallore .., 42490
Squamatim 42491
Squammeux 42492
Squamoidal = 42493
Squanderer | 42494
Bquarcetto 42495
Squarcina.., 42496
Squareness 42497
Bquaresail 42498
Squarish ... 42499
Squarquojo 42500
Squarrosus , 42501
Squashing 42502
Squashy ,.. 42503
Squasilio ... 42504
Squatter .., 42505
Squeak .., 42506
Squeaking 42507
Squeamish 42508
Squelched... 42509
Squelette .., 42510
Squillato .., 42511
Sqaille ... 42512
Squinanzia 42513
Squinteyed 42514
Squinting.., 42515
Squireship 42516
Squirrel 42517
Squirter .., 42518
Squisito ,,, 42519

Waiting for

Waiting because of

Still waiting

Do not keep —— waiting _
Are you waiting for anything, if so what e
Am (are) now waiting only for

Waiting for instructions

Waiting for stores and supplies

Is it any good waiting longer

Do you advise waiting longer

Advise waiting a little longer

Do(es) not advise waiting longer

Unless you can advise waiting longer
‘Whilst you are waiting for

Am (are) waiting for you (—) to

Is waiting for you to

Am (are) kept waiting on account of

Why are you waiting

Think you will do better by waiting
Provided that you are nos waiting

'Am still waiting to hear from you regardin

‘I am waiting for

¢

4

Waive

to be sent me by mail (from —)} «

I am waiting for this (it) in order to roy

I am only waiting for instructions to —, please send big.
e [ cab

On condition that you (—) will waive [ a

Will agree to waive ’ e

Has (have) agreed to waive [standing, viz, s

Has (have) agreed to waive all rights on the following under-

Will on no aceount waive

To waive all claims

Waived . 5

Has (have) waived

Has (have) not waived

Has (have) —— waived .

Has (have) waived the right to

Waiver

The usual waiver clause
Insert waiver clause
On the understanding that waiver clause is added

‘Wall(s) (See also “ Defined,” “ Footwall,” « Hanging-w_all,"

The wall still continues good
Wall rock - ;

Well defined walls

Both walls are well defined and very strong
Retaining wall will cost

Proceeding with erection of retaining wall
Brick wall }

Stone wall

[ Vein.”)

Want(s)

Want more precig

To want

Want to

Do(es) not want
For want of

A want of 4
No want of (for).

Nothing is being done owing to want of

[da
The want of foregoing will keep me (us) idle a.notherj
e reply

-

WANT (confimed)..

Squ—Sta
Squittire ... € 42520
Staatsklug -
Staatsrath (4228
Stabbiato ... 42524
Stabbing ... . 4252%
Stabbiuolo 42526
Stabilezza.., " 42527
Stabilitas ... 42528
Stableboy ;. gsgg.
Stableman 25
Stableness 42531
Stabulario, | 42532
Stabulum .., | 42533
Stacce’fito o 4%534;
Stachel ... 42535
Stackyard...* .4253673
Stacula « ... 425
Staderajo ... -; 42538
Staderinz ... " #2539
Stadialia ... 42540
Stadtchen,,.” 42541
Stadtisch ... 42542
Stadtlente 42543
Stadtmauer 42544
Stadtreciit 42545
Stadtwags 42546
Staffare ... 42547
Staffettc .., 42548
Staffhead .., 42543
Staffilate ... 42550
Stafisagra | 43551
Stagbeetle 42552
Stageceach 42353
Stageplay ... 42554
Btageyness * 42555
Btaggering 42556
gtaggitora i lggiﬁg
ta, i i _“ 0
Stagliah .| /49550
Stagpant 7.! 42560
Stagnation, 42561
Stagnuolo,{ ,42562
gtt:ffnias_...: 42563,
ern £, 42564
Stahlstick i~ 42565
Stahlwaare 42566
Staircase ... .. 42567

I may personally want you to
How soon will'you want
As goon 28 you really want;
‘What will —— want if
What do you want (to)
‘What does'—— want, (to)
Want mainly
~—— wants you (them) to'
‘Am (are) much in want of
My (our) chief want is /
Hardly seem(s) to know what thas (he) want(s)
| Want(s) too much
Want(s) at once :
Not in want, of anything
Shall not want more than,
In want of fundsiv
In want of supplies
Provided that you do not want .
Provided that you are in want of
Owing to a (the) want of
Much in want of
How much (many) shall you wang
Understand that you want
Unless you particularly want
Regret —— cannot do what you wan;
Wanted
Wanted — to
I am wanted as
Wanted you to
‘Wanted me (us) to
Is (are) absolutely wanted
Will be wantéd as soon as-
Will be wanted almost immediately
‘Will not be wanted unless
Is (are) urgently wanted
What was it, that —— wanted
What was it that you wanted —— to do
I (we) wanted
Is (are) not now wanted
You are very much wanted at
'— ig very much wanted '
‘Was not what was wanted °
Unlikely to be wanted until
Not wanted in the least :
‘Further particulars much wanted
Cable precisely what is wanted
Provided you are not wanted
o ‘As soon as it is (they are) wanted
Stairrod ... 42568  TUnderstood that you wanted
Stalactite ., 49569  jWhat was it (——) wanted for
Stalagmias { 42570 .4 Was (were) wanted’
Stalemate.., '42571 . Wanting .
Stalked . ..,-'42572 ~  Still wanting \
Stalking , J 42573 What is wanting’
Stallage 7. ¥ 42574  Nothing wanting
Stalletta % 42575 . War : :
Stalliere-, 1 :42576' " There is considerable prospect of war between = o0~
Stallified , % '492577 Sines the time of the war
Stalljunge, ,'42578  On account of the war
) _.;"‘...,fl4=2579 What prospect is there of war

fasvilde
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